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Uueks aastttks.

Wanaaasta wärisewil põimil
Kepi najal üle lume komberdab 
Seljas kott, mis täis on tulnul 
Ülesandeist uue aastale.

Keset kerkot tähte walgust 
Trehwab ivana uuega, 
Anlrab üle aasta alguft, 
Läheb ise surema.
Uuel aastal algul raske 
Rada käima alata;
Nõu ei saa ta mitte kuskilt, 

Seda ei saa falata.
Aegapidi küll.ta harjub 

Valitsema ilmamaa;
Varsti näeb kus ennast warjab 
Vale, pettus, mõtted hääd.
Vallas aga aastal uuel 
Endist wiisi kauplemas 
Väiksel wiisil müüb ja suurel 

Nii kuis ostja soowimas.
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Kalendris tarwitatamad margid ja feletafed.
G ^ noorkuu.
© = täiskuu.

J = esimene weerand.
< — wiimane weerand.

Aastaajad.
Kewade algab 21. märtsil.
Suwi algab 22. juunil.

Sügis algab 23. septembril.
Talw algab 22. detsembril.

Marfatased 1930 a.
1930 a. on 2 päikesewarjutust ja 2 kuuwarjutust. 

1) Osaline kuuwarjutus 13. aprillil. Nähtaw Lõuna- 
Euroopas ja Põhja-Aafrikas. 2)'Ringkujuline — täis 
päikesewarjutus 28. aprillil. Nähtaw Põhja-Ameerikas. 
Atlandi ja Waiksel okeanil. 3) Osaline kuuwarjutus 
7. oktoobril. Nähtaw Euroopas, Aasrikas, Aasias. 4) 
Täieline päikesewarjutus 21. oktoobril. Nähtaw maakera 
lõuna osas.

V«had fa pnhlrepaemad.
1) Uusaasta (I. jaanuaril), 2) Kolmekuninga päew 

(6. jaanuaril), 3) Jseseiswuse püha (24. weebruaril), 
4) Palwepüew (12. märtsil), 5) Suur Reede (17. aprillil), 
6) Ülestõusmise pühad (20. 21. ja 22. aprillil), 7) 1. mai 
püha, 8) Taewaminemise püha (29. mail), 9) Nelipühad 
(8., 9. ja 10. juunil), 10) Jaanipäew (24. juunil), 11) 
Jõulupühad (25., 26. ja 27. detsembril).

Töö lõpetatakse kell 12 päewal: 1) Suurel lau- 
päewal (19. aprillil), 2) Nelipüha laupäewal (7. juunil), 
3) Jõulu laupäewal (24. detsembril), 4) Wanal aastal 
(31. detsembril).

Sel aastal sa 365 paema.
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Austatud nidekauba tarwitajad.
On möödunud talw, kewad, suwi ja sügis. On 

aeg teha kokkuwõtet möödunud aastast. Ei ole kerge 
olnud kellegi möödunud aasta. Eelmine ikaldusaasta 
mõjus kaudselt weel möödunulegi. Olgugi, et oli hää 
wiljaaasta, ei suutnud fee siiski weel ikaldusaasta puu­
dujääke katta.

Sellepärast on ka siis loomulik, et iga inimene 
kulude tegemises tagasihoidlik on. Katsub saada wühese 
raha eest palju ja hääd.

Üks suurematest wäljaminekutest on aga just wälja- 
minek kehakatte pääle. Inimene, kes tahab liikuda selts­
konnas, peab tahes wõi tahtmata ennast korralikult riie­
tuma. Ei ole enam wana aeg, kus riietuti nii kuidas 
juhtus. Nüüdisaja inimesel peab riie olema seljas mis 
on korralik, wastupidaw, moodne ja sääljuures siiski — 
odaw. Naljalt ei leia aga riiet mis wastaks kõigi nende 
nõuetele Tihti otsustatakse ainult wiimase, f. o. odawuse 
järele. See waatekoht wõib aga wahel wildakuks osu­
tuda, sest odawuse mõiste on wäga keeruline. On ole­
mas riidesorte, millede hind wõhikule paistab olema 
odaw. Kui sama riie aga paari korra kandmise järele 
nurka tuleb heita, kas see siis weel odawuse mõiste 
alla kuulub.

Minu riideäris wõiwad kõige nõudlikumadki ostjad 
rahuldust leida. Olles juba üle 30 aasta riidekauba 



alal tegutsenud, on mul mõimalus rahma soome tundma 
õppida olnud. Ikka ja alati olen katsunud ostjaile wastu 
tulla nii kauba hääduse, moe kui ka hinna suhtes.

Rähmas on minu püüet ka määriliselt hinnanud, 
külastades mu riide äri suuremal hulgal.

Mõnelgi ostjal on mast wiimasel ajal kartus tõus­
nud, et nüüd, peale suurt riidetollide tõstmist ka minu 
äris ehk hindu tõstetud on. Nende rahustuseks pean aga 
ütlema, et ma ikka ja alati müün riiet wõimalikult odawa 
hinnaga olgugi, et sääljuures mu oma kasu wäheneb. 
Mina ei lähe wälja spekulatsiooni pääle. Minu ees­
märgiks on, wõtta wõimalikult wähe kasu ja sääljuures 
rohkem läbimüüa.

Kuna minu äris alati on saadawal kõige uuemad 
mustrid ja moed, siis wõib siit igaüks omale kehakatet 
leida, olgu see siis haritlane, koolilaps, põllumees wõi 
tööline. Igaüks läheb mu ärist rahnldatud südamega 
koju, sest ta teab, et ta on saanud kauba mis on moodne, 
cuastupidaw ja odaw.

Soowides kõigile uutele ja manadele sõpradele õnne­
likku algamat aastat, jään lootma et me uuel aastal 
jällegi wõime minu äris teineteist terwitada.

Aupaklikult

M. Vallas
Kaubahoom nr. 3.



1. kuu. Jaanuar — Näärikuu. 31 päeva.

Uus kal. Mälestuse- sa 
tähtpäewad. M

1 Kolmap. Uusaasta. 19
2 Heljap. 2 0
3 Reede 21
4 Laup. 22

5 Pühap. 23
6 Esmasp. Kolmek. p. 24
7 Teisip. 2 5
8 Kolmap. D 26
9 Heljap. 2 7

10 Reede Paatoli p. 2 8
11 Laup. 29

12 Pühap. 30
13 Esmasp. 31
14 Teisip. © 1
15 Kolmap. 2
16 Heljap. 3
17 Reede Tõnise p. 4
18 Laup. 5

19 Pühap. 6
20 Esmasp. 7
21 Teisip. C 8
22 Kolmap. 9
23 Heljap. 10
24 Reede 11
25 Laup. Paatoli ümb. 12

26 Pühap. 13
27 Esmasp. 14
28 Teisip. 15
29 Kolmap. • 16
30 Heljap. 17
31 Reede 18

Igaüks nüüd hirmund ära 
Ajalehte lugedes, 
Kus on palju tehtud kära 
Meie riidetollidest.

Õigus omastkohast nendel, 
Siiski weidi on ehk ka, 
Sest et hinnad tõusnud riidel 
Seda ei saa salata.

Wallas aga tost ei hooli, 
Et on tolle tõstetud, 
Endist wiisi peab poodi 
Kus on hinnad mõõdukad.

Ikka wanal hinnal püüab 
Kaupa rahwal pakkuda, 
Ehk nii mõni talle hüüab 
Et ta wõiwad sattuda 
raskustesse sellel wiifil, 
Kui ta kaupa nõnda müüb. 
Siiski wana hind on riidel 
See on ikka tema püüd.

1. tõuseb päike kell 9,30 min.
11. kk 8,03
21. ff If 8,43

1. läheb looja ff 3,32
11. 3,47
21. 4,08



2. kuu. Veebruar — Küünlakuu. 28 päeva.

Uus kal. Mälestuse- ja 
tähtpäewad.

I W
. k.

1 Laup. 19

2 Pühap.
Z Esmasp.
4 Teisip.
5 Kolmap.
6 Heljap.
7 Reede
8 Laup.

Küünla p.

J

20
21
2 2
23
24
25
26

9 Pühap.
10 Esmasp.
11 Teisip.
12 Kolmap.
13 Heljap.
14 Reede
15 Laup.

Luuwalu p.

Wastla p.
Tuhka p. ©

2 7
28
29
30
31

1
2

16 Pühap.
17 Esmasp.
18 Teisip.
19 Kolmap.
20 Heljap.
21 Reede
22 Laup.

C

3
4
5
6
7
8
9

23 Pühap.
24 Esmasp.
25 Teisip.
26 Kolmap.
27 Heljap.
28 Reede

Iseseisw. p. 

e

10
11
12
13
14
15

Weebruaril, kõlel, külmal, 
Härmas särab raagusmets. 
Aia teibad suurel walul 
Praksuwad kui priks ja praks.

Raske sellel külmal ajal 
Wäljaspool on liikuda, 
Ainult sooja riide najal 
Wähegi saab elada.

Wärske noorik, kirik sõidul 
Kaasal nõnda jutustab: 
„ Waata Karla, kuidas külmal 
Tõkke teeb mu kasukas, 
Mäletad, et riide sellel 
Wallase mant ostsime. 
Säält me tulewalgi talwel 
Kehakatted hangime."

«Sedateeme," ütlesKarla, 
„Wallas pakub paremat, 
Ei ta katsu müüa halba 
Riiet nõrka, koredat."

1. tõuseb päike kell 8,20 min.
11. tr „ 8,00 ,,
21. 7,34

1. läheb looja " 4,33 "
11. If „ 4,58 „
21. „ 5,22 „



3. kuu. Märts — Paastukuu. 31 päeva.

Uus kal. Mälestuse- ja 
tähtpäewad.

1 Laup. 16

2 Pühap.
3 Esmasp.
4 Teisip.
5 Kolmap.
6 Heljap.
7 Reede
8 Laup. V

17
18
19
20
21
22
23

9 Pühap.
10 Esmasp.
11 Teisip.
12 Kolmap.
13 Heljap.
14 Reede
15 Laup.

Palwe p.
[Taliharja p.

@

24
25
26
27
28

1
2

16 Pühap.
17 Esmasp.
18 Teisip.
19 Kolmap.
20 Heljap.
21 Reede
22 Laup.

Keroade alg.
C

3
4
5
6
7
8
9

23 Pühap.
24 Esmasp.
25 Teisip.
26 Kolmap.
27 Heljap.
28 Reede
29 Laup.

Paastu-m. p.

10
11
12
13
14
15
16

30 Pühap.
31 Esmasp.

G 17
18

Juba wesi maantee kraamis 
Wulisemas mulinal. 
Kewad jõuab kiires traawis 
Lõune tuulte kõlinal.

Warblanegi katusäärel 
Kõweulini sirlsub ju 
Silub sileks sulgi kehal, 
Sest et käes on kewad kuu.

Samuti ka neiud noored 
Ja ka noored mehedki, 
Heitwad endilt tolme koored, 
Sest et käes on kewade.

Mõnelgi mast leeri minna 
Tarmis kewad pühadeks, 
Aga kuis sa lähed sinna, 
Kui sul wiga riietes.

Armsad, ärge muretsege 
Niide pärast ühtegi, 
Wallase mant muretsege 
Omal riided uhkemad.

W

1. tõuseb päike ke ll 7,10 min.
6,42

21. „ 6,14
1. läheb looja 5,44

6,07
6,30' 11 II



4. kuu. Aprill — Jürikuu. 30 päeva.

Uus kal. Mälestuse- 
tähtpäewa

j a 
o. ^

1 Teisip.
2 Kolmap.
3 Heljap.
4 Reede
5 Laup.

Karjal, p.
19
20
21
22
23

Mine tütar, siin on raha, 
Kaubahoomi nummer kolm. 
Talmekatted heida maha, 
Nüüd ju pole enam külm.

Wallas sulle kewadriideid 
Näitab igasuguseid.
Tal on mustreid wäga kau- 

[neib
Sitsiseid ja siidiseid.

Tütar läkski sinna poodi 
Kuhu Isa juhatas, 
Passis riideid mitut moodi 
Leidis warsti meeldima.

6 Pühap.
7 €smasp.
8 Teisip.
9 Kolmap.

10 Heljap.
11 Reede
12 Laup.

B 24
23
26
2 7
28
29
30

13 Pühap.
14 €smasp.
15 Teisip.
16 Kolmap.
17 Reljap.
18 Reede
19 Laup.

Palmip. p. <A 
Künni p.

Suur Neljap. 
Suur Reede

31
1
2
3
4
5
6

Kojutulles aga mõtles, 
Et aprilli kuu on käes; 
Isale siis tema ütles, ' 
Et ta käinud teises poes.
„ Wihaselt siis Isa kärkis, 
Ütles halbu sõnasid, 
Kui siis tütar tõtt tal rääkis 
Jälle ära leppisid.

20 Pühap.
21 €smasp.
22 Teisip.
23 Kolmap.
24 Heljap.
25 Reede
26 Laup.

1. Olest, p. C
2. Ülest. p.
3. Ülest. p.
Jüri päew.

7
8
9

10
11
12
13P •

27 Pühap.
28 €smasp.
29 Teisip.
30 Kolmap.

10 külm
i

14
15
16
17

1. tõuseb päike kell 5,42 min.

21. „ „ „ 4,47 „
1 • läheb looja „ 6,55 „

n n 7,17 „
21- „ . 7,40 „



5. kuu. Mai — Lehekuu. 31 päeva.

Uus kal. Mälestuse- j a
tahtpaewad. $ „OH kui rasked on me

1 lleljap. 1.Mai p. 3 IL
[päeivab!"

Nõnda neiud ohkawad
2 Reede [Wolbr.p. I c Waadates kuis ajab kaowad,
2 Luup. [Pinnu r. p 2C Riide moodud muutuwad' 

Neid, kes endast lugu peab,4 Pühap. 21
5 Esitiasp B 22 Moode peab jälgima.
6 Teisip. 23 ^iis end elust läbi weaü
7 Kolmap

S

24
Guneliku palgega.

8 lleljap. 3 
O: 25 Muutub kõik ses kurjas

9 Reede P. 26 silmas,
10 £aup. £ehe r. p. 27 Wana'i püsi kuskilki;

Muutub maitse naiste silmas
11 Pühap. 28 Alu utub riide mustergi.
12 Esmasp. G

00
29 Korra kleit on lühikene,

13 Teisip. £ 30 Korra ülearu pikk;
14
15

Kolmap. 
lleljap.

1
2

Kleidi äär kord sakiline, 
Warsti jälle ümarik.

16
17

Reede 
£aup.

p 3
4

Moodsaid mustreid mood- 
[faib würwe

18
19
20
21
22
23
24

Pühap. 
Esmasp. 
Teisip.
Kolmap. 
lleljap.
Reede 
£aup.

C

7 külm
i nädal.

5
6
7
8
9

10
11

Wallas pakub kõigile 
Rahuldab ta kõigi tarme, 
Näitab moodsat neidele.

Kõik mis uut ja moodsat 
silmas 

Seda Wallas pakub teil 
Kõik mis ilus neiu silmas 
Leidub tema riiuleil.

25
26

Pühap.
Esmasp. 05

12.
13 ------------ —

27
28

Teisip.
Kolmap. S

3 4
5

1. tõuseb päike kell 4,21 min. 
„ ,, 3,56 „29 lleljap. raevam. p. P 

P: 6 211 „ „ „ 3,86 „
30 Reede P 7

1. läheb looja : 8,03 "

31 £aup. 8 „ 8,25 „ 
2L - - „ 8,46 „



6. kuu. Juuni — Jaanikuu. 30 päeva.

' Uus kal. Mälestuse- ja 
tähtpäewad. ^

1 Pühap. 19
2 Esmasp. O ’ 20
3 Teisip. 21
4 Kolmap. 22
5 Heljap. P: 23
6 Reede P 24
7 Laup. 25

8 Pühap. 1. Nelip. 26
9 Esmasp. 2. Nelip. A 27

10 Teisip. 3. Nelip. s 28
11 Kolmap. 29
12 Heljap. P: 30
13 Reede 31
14 Laup. 1

15 Pühap. Kolm J. p. 2
16 Esmasp. [Wiidi p. “ 3
17 Teisip. 4
18 Kolmap. 5
19 Heljap. C K 6
20 Reede 7
21 Laup. 8

22 Pühap. Sume alg. 9
23 Esmasp. 10
24 Teisip. Jaani p. D 11
25 Kolmap. • - 12
26 Heljap. cr 13
2 7 Reede 7 magaja p. L 14
28 Laup. 15

29 Pühap. 16
30 Esmasp. 17

Noormees seisabjõe kaldal, 
Waatab jõele, nukrustab; 
Neiu nägus paadi pardal 
Silmi teeb ja edwistab.

Noormes aga alles eile 
Wallase mant riide toonud, 
Kardab nüüd et riket neile 
Wõiwad tuua wetewood.

Neiukene aga targem, 
Nagu ikka õrnem pool, 
Ütleb: „Muret ärgem tund- 

[fem. 
Asjata on mure bool!

Kui sa riide oled toonud 
Kaubahoowist Nr. 3, 
Sarnase siis oled saanud 
Mida'i riku wesi, tolm!"

min.1. tõuseb päike kell 3,16
11. ff 3,09
21. 3,06

1. läheb looja 9,06
11. ff ff 9,19
12. ff 9,26



7. kuu. Juuli — Heinakuu. 31 päeva.

Uus kal. Mälestuse- ja 
tähtpäewad. K

1 Teisip.
2 Kolmap. 
Z Heljap.
4 Reede
5 faup.

Heina m. p. 
D

külm
i nädal.

18
1 9
2 C
21
22

6 Pühap.
7 Esmasp.
8 Teisip.
9 Kolmap.

10 Heljap.
11 Reede
12 Laup.

[© 
7 menna p.

2 5
2 4
2 5
26
27
28
29

13 Pühap.
14 €smasp.
15 Teisip.
16 Kolmap.
17 Heljap.
18 Reede
19 Laup.

Mareta p. E

30
1
2
3
4
5
6

20 Pühap.
21 Esmasp.
22 Teisip.
23 Kolmap.
24 Heljap.
25 Reede
26 Laup.

Jakobi p. G

7
8
9

10
11
12
13

27 Pühap.
28 Esmasp.
29 Teisip.
30 Kolmap.
31 Heljap.

Olemi p.

14
15
16
17
18

Kibe tegewus nüüd algab 
Heinamail ja luhtadel: 
Põllumees ju wihma pelgab, 
Laseb käia wikatil.

Heinakaarel lõunawahet 
Talupere wähe peab; 
Sulane see sügab habet, 
Reha pulki korda seab.

Peremehel käes on wikat, 
Toda kiirelt teritab, 
Perenaine räägib pikalt, 
Linnas käigust pajatab.

Niidepoodid läbi käinud 
Linnas olla tema kõik, 
Igat sorti kaupu näinud, 
Kõigil olnud kallis maik.

Ainult Wallas olla olnud 
Ainus odaw ostukoht, 
Terwes linnas pole olnud 
Teist küll sarnast mitte üht.

1. tõuseb päike kell 3,12 min.
11. II „ 3,25 „
21. II II

" 3,42 "
1. läheb looja kell 9,23 min.

11. u II „ 9,15 „
21. tl tr „ 9,59 „



8. kuu. August — Lõikusekuu. 31 päeva.

Uus tal. Mälestuse- ja 
tähtpäewad.

Pisi-tasa hakkab juba 
Wili wäljal walmirua. 
Kübseb rukis, kaer ja uba, 
Kartul hakkab õitsema.

Ehk küll wahel ilmad pa­
shad 

Tülitama kipuwad, 
Siiski kesa-põldu sahad 
Ühtesoodu künnawad.

Siis, kui töödest wähe 
smahti 

Peremees saab kuidagi, 
Siis läheb linna sõiduks lahti 
Et jäält osta midagi.

Kleidiriiet tütrel, naisel, 
Sulasele särki wast, 
Pearätti mõnel teisel, 
Kraami saab ju terme kast!

Kõik to0 märgi ostis aga 
Wallase mant peremees, 
Sellepärast kiita wäga, 
Sai ta kodus nende eest.

1 Reede
2 £aup.

D 19
20

3 Pühap.
4 Esmasp.
5 Teisip.
6 Kolmap.
7 Heljap.
8 Reede
9 £aup.

Kristuse sel.p.

©

21
22
23
24
25
26
27

10 Pühap.
11 Esmasp.
12 Teisip.
13 Kolmap.
14 Heljap.
15 Reede
16 £aup.

Rukki-m. p.

28
29
30
31

1
2
3

17 Pühap.
18 Esmasp.
19 Teisip.
20 Kolmap.
21 Heljap.
22 Reede
23 £aup.

C 4
5
6
7
8
9

10

24 Pühap.
25 Esmasp.
26 Teisip.
27 Kolmap.
28 Heljap.
29 Reede
30 £aup.

Pärtli p. O

Joh. surma p. 
D

11
12
13
14
15
16
17

1. tõuseb päike kell 4,03 min.
IL „ „ „ 4,26 „
21. „ ,, „ 4,48 „

1. läheb looja kell 8,36 min.
IL ,, ,, kf 8,13 ,,
21. ,, n ir 8,46 ,,31 Pühap. 18



9. kuu. September — Mihklikuu. 30 päeva.

Uus kai. Mälestuse- ja 
tähtpäewad. B

Juba wähe rumal käia 
Hele ülikonnaga, 
Tarwis juba ümber kaia, 
Kuidas lugu uuega.

Sügisel ju tumedamat 
Riiet soowib iga mees; 
Ilmgi näib ju jahenewat, 
Wihmapilwi palju ees.

Ei siis muud kui aga jälle 
Tuleb üles otsida
Wana sõber kaupmees Wal- 

sia s, 
Sellelt nõu küsida.

Tema mant wõib saada

1 Csmasp.
2 Teisip.
3 Kolmap.
4 Heljap.
5 Reede
6 £aup.

19
20
21
22
23
24

7 Pühap.
8 Csmasp.
9 Teisip.

10 Kolmap.
11 Heljap.
12 Reede
13 Laup.

Ussi m. p.
[©

25
26
27
28
29
30
31

14 Pühap.
15 Csmasp.
16 Teisip.
17 Kolmap.
18 Heljap.
19 Reede
20 Laup.

Risti ülend. p.
C

1
2
3
4
5
6
7

[palju 
Häid riideid odawaid. 
Temal hind ei ole walju, 
Riideid kuid on paremaid.

Siis kui uued riided seljas 
Uhkustada jälle wõib 
Ütelda, wot sõber Wallas 
Mul' need riided selga tõi l

21 Pühap.
22 Csmasp.
23 Teisip.
24 Kolmap.
25 Heljap.

madise p.
G

Sügise algus.

8
9

10
11
12

26 Reede
27 Laup.

13
14 1. tõuseb päike kell 5,13 min.

11. ,, „ ,, 5,35 ,,
21. ,, „ ,, 5,56 „

1. läheb looja kell 7,16 min.
11. ,, ,, „ 6,48 ,,
21. „ „ „ 6,16 „

28 Pühap.
29 Csmasp.
30 Teisip.

Lõikuse p. 
mihkle p. J

15
16
17



10. kuu. Oktoober — Viinakuu. 31 päeva.

Uus tal. Mälestuse- ja 
tühtpäewad. M

Pikas mooris tuleb linna 
Wiljakoormaid täidetuid. 
Kroonu maksab wiljast hinna 
Mis on teistest paremaid.

Siis kui wili ära müübub 
Mehed nõu peawad, 
Kas nüüd teha tublid liigud, 
Midagi ehk paremat.

Tõistre Karla aga mõtleb 
Asja enne järgi meel. 
Waatab, kuub ehk warsti 

skatkeb, 
Mõruks läheb päris unel.

Kõnnib ringi kaubahoowis 
Waate aknaid waatab jääl, 
Riiet omal osta soowib, 
Mis kuid oleks kõma, häg.

„Mis ma ikka palju waa- 
jtan," 

Nõnda wiimaks lausub ta, 
„Wallase mant riide ostan, 
Säält ma saan ta parema I" 

„Kodurahwalegi katsun 
Waadata säält midagi; 
Mõõdukat sääl hinda maksan 
Taskule'i tee wigagi."

1 Kolmap.
2 Heljap.
3 Reede
4 £aup.

maarja kaits- 
[mise p.

18
19
20
21

5 Pühap.
6 Esmasp.
7 Teisip.
8 Kolmap.
9 Reljap.

10 Reede
11 £aup.

®

22
23
24
25
26
27
28

12 Pühap.
13 Esmasp.
14 Teisip.
15 Kolmap.
16 Heljap.
17 Reede
18 Eaup.

Kolletam. p.

C

29
30

1
2
3
4
5

19 Pühap.
20 Esmasp.
21 Teisip.
22 Kolmap.
23 Heljap.
24 Reede
25 Laup.

K.-maarja p.
1 e

6
7
8
9

10
11
12

26 Pühap.
27 Esmasp.
28 Teisip.
29 Kolmap.
30 Heljap.
31 Reede

Simuna p.
B

Usupuhast p.

13
14
15
16
17
18

1. tõuseb päike teÜ 6,18 min.
11. „ ,, „ 6,40 „ 
21. „ „ ,, 7,03 „

1. läheb looja „ 5,50 „
l t. „ » r / 5,22 „
21. „ ,, „ 4,54 „



11. kuu. November — Talvekuu. 30 päeva.

Uus kal. Mälestuse- ja 
tähtpäewad. ^

1 Laup. Pühade p. 19

2 Pühap.
Z Esmasp.
4 Teisip.
5 Kolmap.
6 Reljap.
7 Reede
8 Laup.

Hingede p.

©

20
21
22
23
24
25
26

9 Pühap.
10 Esmasp.
11 Teisip.
12 Kolmap.
13 Reljap.
14 Reede
15 Laup..

mardi p.

C

27
28
29
30
31

1
2

16 Pühap.
17 Esmasp.
18 Teisip.
19 Kolmap.
20 Reljap.
21 Reede
22 Laup.

O

3
4
5
6
7
8
9

23 Pühap.
24 Esmasp.
25 Teisip.
26 Kolmap.
27 Reljap.
28 Reede
2 9 Laup.

Surnute p.

Kadri p.

I

10
11
12
13
14
15
16

30 Pühap. Andrese p. 17

Perenaine külalisi 
Maade põhja kurjalt neab, 
Kes Lal mööblilt tasapisi 
Kulutanud riide pealt.

Tuleb üks ja tuleb teine, 
Wähe aega istuwad, 
Toomad ühes kooke, weine, 
Tütardega flirdiwad.

Nõnda warsti riie kulub 
Sohwa päält ja toolidelt, 
Seda wahetada tuleb 
Nüüd ju päris hoolikalt.

Perenaine wälja tõttab, 
Kaubahoomi 9tr 3.
Küll ta teab kust riide wõtab 
Ikka jäält kus odaw on.

1. tõuseb päike kell 7,30 min
11. n r r 7,53 „
21. 8,16 „

1. läheb looja 4.27 „
11. 4,04 „
21. kk kk kk 3,44 „



12. kuu. Detsember — Jõulukuu. 31. päeva.

Uus kal. Mälestuse- ja 
tähtpäewad.

1 Esmasp. 18
2 Teisip. 19
3 Kolmap. 20
4 lleljap. 21
5 Reede 22
6 Laup. Nigula p. © 23

7 Pühap. 24
8 Esmasp. Rigula-niaar- 25
9 Teisip. [ja p. 26

10 Kolmap. 27
11 Fleljap. 28
12 Reede C 29
13 Laup. 30

14 Pühap. 1
15 Esmasp. 2
16 Teisip. 3
17 Kolmap. 4
18 lleljap. 5
19 Reede 6
20 Laup. G 7

21 Pühap. Tooma p. 8
22 Esmasp. Taime algus. 9
23 Teisip. 10
24 Kolmap. 11
25 lleljap. 1. Jõulu p. 12
26 Reede 2. Jõulu p. 13
27 Laup. 3. Jõulu p. 14

28 Pühap. Süüta laste p. 15
29 Esmasp. 1D 16
30 Teisip. 17
31 Kolmap. Wana aasta. 18

Lume puistab taewast alla 
Suurte latakatena;
Sääl on luugid tehtud walla 
Lumi lastud lendama.

Linna sees kõik liigub, elab 
Rahwas sõelub murruna, 
Maaltki rahwast linna tuleb 
Üpris suure hulgana.

Kellel reepääl seapõrsas, 
Kellel muugi turukraam, 
Iga mees on wäga kärmas 
Waatamas kuis raha saaks.

On ju tarwis jõuluks osta 
Iga ühel midagi;
Mis peab peremees siis kostma 
Kui pole kinki ühtegi?

Et wõiks saada hea kingi 
Tõesti jõulu lauale, 
Siis peab kaema hoolsalt 

[ringi, 
Kallist hoidma kõrwale.

Kõige parem kink on talwel 
Willast riie, soe shall, 
Wallas teile seda pakub 
Ikka hinnal odawal.

T

1. tõuseb päike kell 8,37 min.
11. » „ 8,53 „
21. „ „ 9,02 „

1. läheb looja „ 3,30 „
11. ,, „ 323 „
21. „ 3,14 „



Laadad.
Kuulaatu peetakse: Laura alewis iga kuu 10. ja 25, päe- 

wal; Irboska jaama j. iga kuu 20. päemal; Rootowa wallam. 
j. iga kuu 5. päewal; Wana-Jrboska alewis iga kuu 4. ja 21. 
päewal; Wärskas iga kuu 10. päewal; Obinitsas iga kuu 8. päe­
wal; Petseris iga kuu 1. ja 15. päewal.

Jaanuar. 2. Petseris. — 7. Wõrus; Haimre w., Orgital. 
— 8. Tartus. — 9. Kapu w., Pikaweres. — 10. Suure-Jaänis. 
— 12. Antslas; Koerus. 14. Põltsamal. —15. Soosaare wallas; 
Jõaewal; Paaswere w., Laekweres; Präsma w., Wõlupel. — 17. 
Koloweres. — 20. Kuresaares; Misso wallam. j. — 22. Türil; 
Jmawere w. Päia kõrtsi j. — 23. Walgas; Haapsalus; Rasina 
w., kõrtsi j. — 24. Paides; Jõelehtme kiriku j. — 25. Wõõpsus. 
— 28. Torma w., Lullikatku külas; Keilas. — 30. Nissis.

Weebruar. 1. Pärnus; Massu w., Kömsil; Roela w., 
endise kõrtsi j. — 2. Kallastes; Kilingi-Nõmmes; Hallistes; Rap­
las. — 3. Jõgewal; Kebastes; Maasi w, Liigasmal. — Wõrus. 
— 5. Tõrwas; Alliku w., Oisus. — 6. Narwas; Oru w.. Linna­
mäel. — 8. Elwas. — 9. Saarel. — 10. Rakweres; Antslas; 
Räpinas; Raasikul; Keinas; Ellamaal. — 11. Põltsamaal. —12. 
Tapal. — 14. Tamsalus. — 15. Paldiskis; Lähtrus. — 16. 
Wiljandis 8 p. — 17. Tartus; Audrus; Kernu w. 19. Paides. 
— 20. Kuresaares; Misso wallam. j.; Rawila w., Kose külas; 
Warbola w. — 21. Walgas; Muhu, Suure wallam. j. — 22. 
Mustwees. — 25. Wõrus 8 p.; Lihulas. — 26. Wõõpsus. — 28. 
Wiljandis; Nina k.; Maast w., Tagawerel.

Märts. 1. Jõgewal; Kehtna w., Keawal; Ristil; Kärdlas. 
— 2. Nabala asund. — 3. Jõhwis. — 4. Wõhmas; Peningi w. 
— 5. Kirblas; Salla w.; Leisi w., Metsakülas. — 6. Petseris. 
— 7. Otepääs. — 8. Antslas; Jsakul; Uuemõisa w., Tumelas. 
— 9. Põltsamal; Haperi kiriku j.; Emmastes; Wiru-Jaagupis. 
— 10. Haapsalus; Pilistweres; Puhjas; Laewas; Uue-Wändra 
Suurejõel; Paatsalu w., Watlal. — 12. Wõrus; Triigi w., Audru 
külas; Weneweres; Hellamal; Amblas. — 14. Puurmani mõisas; 
Jmawere w., Käsukonnas; Waimastweres; Kodijärwe m.; Mõisa­
külas; Mustjala wallam. j. — 15. Raplas; Ilusti w., Kuremäel. 
— 16. Rannu wallam. j.; Maasi w., Rannakülas. — 18. Sadalas; 
Kallastes; Sangaste kirikuk. j.; Tõstamaa Kastnas; Keilas; 
Wiru-Nigula kiriku j.; Järwa-Jaanis. — 20. Türil; Kuresaares; 
Awinurme wallam. j.; Pindi w., Leewil, Missol; Jüri kiriku j.; 
Märjamaal. — 21. Wäike-Ulilas. — 22. Albul. — 23. Walgas; 
Kawastu w., Warnja k.; Walgjärwe w.; Wasknarwa w.; Leisi 
alewis. — 24. Laiuse w. Mõra m.; Paaswere w., Laekweres. 
— 25. Saadjärwe w., Moldi m. — 26. Nutikwere asund.; Krüüd- 
neri w., Wana-Pranglis; Kärgula w., Sulbil; Wihterpalu w.,
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Puunal; Wehastus. — 28. Paides; Walguta m.; Kloostri w., 
Kasepere p. j.; Kaarma-Suurel. — 31. Mustmees.

Aprill. 1. Juurus. — 2. Antslas; Põlgaste iv;, Puskarus;
Iisaku w., Alajõel. — 5. Peipsiäärses iv., Wäike-Kolkja k.; Harku 
w. — 6. Taeblas. — 8. Kastre-Wõnnu iv.; Pärsama w., Roopaku 
asund.; TamsaluZ. — 9. Elwas; Petseris. — 10. Põltsamal; 
Wõlla Kihlepas; Saue w., Arudewahel; Ellamaal. — 11. Pati 
Nurme otsal. — 12. Tartus; Wiljandis; Wõrus; Kolowere iv. 
Jõgewal; Pikaweres. — 13. Wüike-Maarjas; Kärla iv.; Torgu 
wallam. j. — 14. Wastse-Kuustes; Hummuli Soel. — 15. Saru 
wallam. j.; Kitu w., Kuusalus; Kihelkonnas. — 16. Woltweti- 
Keremal Paliweres. — 17. Tapal; Karulas. — 18. Mustlas; 
Kiwi-Wigalas; Kogul w., Rahukülas; Koerus. — 19. Nogosi iv.; 
Kilingi-Nõmmes; Palmse w., Wiitnas; Lüganuse kiriku j. — 20. 
Kuresaares; Aleweres; Lihulas. — 23. Wõrus; Raadil; Orajõe- 
Kablis; Sauga wallam. j.; Keilas; Kuimetsa wallam. j.; Petseris. 
— 24. Wastseliina wallam. j.; Amblas; Esnas. — 25 Narwas; 
Kabalas; Erastwere w., Kanepi alewikus; Peri w.; Koonga 
wallam. j.; Märjamaal; Warblas. — 26. Suure-Jaanis; Päidla 
iv., Lutikul; Jõgewal; Laatre Tsirgulinnas; Kohilas. — 27. 
Saare w. kõrtsi j.; Moisekatsil. — 28. Rakweres; Krüüdneri w, 
Sulaojal; Abja-Paluojas; Pihtla w.; Kärus. — 29. Malgas; 
Torma w.. Lullikatku k.; Ahja iv., Kärsa k.; Kolga w., Liiwal; 
— 30. Meeri w. Wastse-Nõos; Kurema w., Palamusel; Haanja 
w., asund.; Kärgul; Nissi alewis.

Mai. 2. Pärnus; Roelas; Tõrwas; Mõnistes; Kõllestes, 
Räpinas; Wändras; Waikna iv., Päri m. j. — 3. Kawastu w., 
Koosa k.; Kaareperes; Otepääl; Krabil; Lelle-Hilekõnnus; Anijas. 
Oru w, Linnamäel; Uuemõisa w., Tumelas. 4. Tahewas. — 5. 
Haapsalus; Palal; Saalusel; Põlwa kiriku j.; Welise w.; Salla 
w. — 6. Tapal; Järwakandis. — 7. Lohusoos; Mõisakülas. — 
8. Tsooru-Roosikul, Kõnnu w.; Walgejõel. — 9. Uue-Antslas. — 
10. Põltsamaal; Rõngus; Kuigatsi-Priipalul; Wana-Roosal; Udu- 
weres. — 11. Wana-Kuuste Reolas; Missol. — i 2. Wõrus; 
Õisus; Kudinas; Antslas; Sipa wallas. — 14. Holstres; Kari- 
latsis. — 15. Kuresaares; Leisil 7 p. — 16. Paides. — 20. Missol; 
Selis-Tõstamaa k. — 22. Wõõpsus. — 23. Walgas; Pärsamaa 
w., Mätjal. — 24. Koerus; Petseris.

Juuni. 1. Krüüdneris; Rasina w.; Kärgula w., Sulbil. 
— 2. Türil. — 5. Wiljandis. — 8. Raplas. — 9. Antslas. — 10., 
Haageri kiriku j. — 12. Elwas; Paides. — 13. Woltweti Keremal. 
— 14. Wastse-Kuustes. — 15. Märjamaa w. — 16. Tapal. — 
18. Kilingi-Nõmmes; Keilas. — 20. Põltsamaal; Mustmees; 
Pikasillal; Missol; Nissi alewik.; Kaarma-Suure wallam. j.; 
Järwa-Jaanis. — 21. Wõrus. — 26, Wiljandis; Rakweres; 
Laiksaare-Urisaares; Piirsalu-Ristil; Wihula wallam. j. Tamsalus. 
— 29. Tuhkurannas.

18



Juuli. 1. Walgas; Haapsalus; Wana-Karistes. — 3. Pai­
des; Palmse w. — 4. Tartus; Pärnus. — 8. Taagepera wallam. 
j. — 9. Petseris. —^ 10. Mustlas. — 12. Mõisakülas. — 15. 
Karksi-Nuias. — 18. Otepääs. — 20. Missal. — 23. Kuresaares 
2 nüd. — 24. Wõrus.

August. 1. Paides. — 2. Pärnus 3 näd. — 6F Türil. — 
7. Holstres — 8. Elwas. — 10. Kuresaares. — 12. Wana-Wõidus. 
— 15. Juhalaanes; Koerus. — 16. Martna w. — 17. Põltsamaal. 
— 18. Loodis. - 20. Walgutas; Missol. — 21. Kallastel; Laik- 
saare-Urissaares. — 22. Pati-Nurmeotsal. — 23. Walgas. — 24. 
Tapal. — 25. Wõrus; Narwa-Jöesuus. — 26. Paides; Mõisa­
külas, — 28. Rakweres; Petseris. — 30. Antslas. — 31. Hääde- 
meestel ; Uue-Wändra Suurjõel.

September. 1. Suure-Kõpus; Sipal Kaarma-Suuremõisa 
j. — 2. Suure-Jaanis. — 3. Sellis-Tõstamaa k. — 5. Wiljandis; 
Sauga wallam.^. — 6. Wastsemõisas; Meeri w., Wastse-Nõos. 
— 7. Hummuli Soel; Wana-Karistes; Wõlla-Kihlepas; Tamsalus. 
— 8. Halliste Pornuse Lenhofis; Kihelkonnas. — 9. Puiatus. 
— 10. Olustweres; Kärstnas; Rutikwere asund.; Puhjas; Krabil; 
Kilingi-Nõmmes; Hellamaal. — 11. Lelle-Hiiekõnnus. — 12. Türil; 
Laewal; Maasi w., Tagawerel. — 13. Walgas; Soosaare w., 
Kolga-J.; Jisakus. — 14. Kuresaares; Wiitinas. — 15. Jõgewal; 
Tannnistes, Pärnu k.; Abja-Paluojas; Kohila wallam. j.; Sulepi 
w., Warblas. — 16. Tapal; Rõngus. — 17. Uusnas; Räpinas; 
Udumeres, Jakobi k. — 18. Kaareperes; Sangaste kirikuk. j. ; 
Alawere wallam. j. — 19. Musttveds; Kergus. — 20. Põltsa­
maal; Aidu w., Paistus; Jõgewestes; Kärgula w. Sulbil; 
Missol; Kiwi-Wigalas. — 21. Rõuges; Orajõe-Kabla; Pärsama. 
w., Wõlupe kõrtsi j.; Wahastus. — 22. Kastnas, Tõstamaa k. — 
23. Tartus; Paides; Sürgawere asund.; Järwakendis; Keinas. 
— 24. Wõrus; Kirblas. — 25. Wana-Suislepas; Antslas; Kose 
alewikus; Paatsalus; Maast w., Liigalasmal. — 26. Tallinnas; 
Pööraweres; Taeblas. — 27. Põlwa kiriku j.; Kiiu w., Kuusalus. 
— 28. KuresaareZ; Toris. — 29. Haapsalus; Kirepis; Waral; 
Karksi-Nuias; Warbola w.; Kuimetsal; Roelas; Amblas — 30. 
Haanjas; Leisi w., Metskülas.

Oktoober. 1. Rasinal; Audrus; Kolgal; Liiwal; Kehtna; 
w., Keawal; Waiknal; Orul; Tudolinnas; Uuemõisa w., Lewalas. 
— 2. Tormas; Mõisakülas; Nabalas; Märjamaal. — 3 Narmas; 
Pärnus; Kawastu-Koosal; Wändras; Pihtlas. — 4. Paldiskis; 
Päidla w., Autikul; Wana-Kuustes; Rõuges; Kuiwajõel; Palm- 
sel. — 5. Kabala wallam. j.; Lihulas. — 6. Kudina Patastel; 
Wana-Luitsnal; Jõhwis. — 7. Wiljandis; Hageri kiriku j — 8. 
Tapal;' Peipsiäärse w, Wäike-Kolkja k.; Waimastweres; Pukas; 
Welisel; Mustjalas. — 9. Pikaweres. — 10. Walgas; Jmawere 
lv.; Lohusoos; Kõnnu w., Walgejõel; Hellermaal; Weneweres; 
Lüganusel. — 11. Riidajas; Torgus. — 12. Tartus; Wastseliinas; 
Keilas; Weltsa w., Keblastes; Illuka tv., Kuremäel; Leisil —
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13. Wõrus; ^alla w.; Kärla turuplatsil. — 14 W-Tanasilmas; 
Erastweres; Kilingi-Nõmmes; Wirtsus; Skarjatinas; Albu 
wallam. i. — 15. Rakweres; Palamusel; Raunus; Awmurmes; 
Saru wallam. j.; Raplas; Petseris. — 16. Wastse-Kuustes; 
Karulas; Leebikul; Muhu-Suurel. — 17. Otepääs; Koongal; 
Anijas; Koloweres. — 18. Kuresaares; Suure.Jaanis; Wõõp- 
sus; Antslas; Emmastes; Wäike-Maarjas. — 19. Mustlas; 
Roaosis; Põlgaste w., Puskarus; Jõelehtme kiriku j. — 10. Põllsamaal1 Missol; 'Wana-Noos'al; Uue-Antslas; Kõllestes; 
Nulus. — 21. Haapsalus; Kastre-Wõnnus; Wihterpalu w., 
Vuunal; Koerus. — 22. Kärgulas. — 23. Kõo mõisas; Naadi 
w., Wasulas; Moisekatst w.; Kloostri w., Kasepere p. j. - 25. 
Tsoorul; Ellamaal; Maasil Rannakülas; Esnas. — 26. Worus. 
— 27 Saarel; Paaswere w., Laekweres. — 28. Puurmanni 
mõisas; Krüüdneris; Misso!; Loosi w., Lindoras; Woltweti 
Keremal; Järwa Jaanis. — 29. Tormas; Ahja w., Karsal. - 
31. Mõniste wallam. j. Y „ 

Nowember. 1. Harkus; Wiru-Jakobis; Parsamaal. — 2. 
Paides; Kodaweres; Laiusel Mõral; Uue-Wandras.^-- 4. Nissis; 
— 5. Kambjas; Antslas. — 6. Kaareperes; Rouges^ — 7. 
Walgas; Elwas; Kõllestes. - 8 Paliweres. - 1 . Jogewal; 
Saue w., Arudewahel. — 11. Wiljandis; Worus; Narwas; 
Laural. — 12. Kuresaares; Karilatsi w.; Suure-Lahtrus. - 14 
Tartus; Kärus. — 15. Põltsamaal; Uuemõisa w., Tumalas. -- 
17 Kernu w. — 20. Pindi w., Leewil; Missol; Kuusalus; Ristil. 
-21.Otepääs; Tamsalus.-23.Paides; Mustmees.-25 Türil; 
Raasikul. - 26. Walgjärwes; Woopsus; Pati-Nurmeol al; Tam- 
salus. — 27. Wiru Nigulas; Amblas. — 28. Woltmeti-Halliku- 
kiwil; Keilas. — 29. Wõrus; Rootowos. — 30. Wigalas.

Detsember. 1. Räpinas; Abja-Paluojal. — 2. Saare posti, 
i.; Juuru alewirus. - 3. Walgas; Tapal; Iisaku w, Alajõel. - 
4. Rakweres. - 5. Amblas. - 6. Wihulas. — 7. Kallastes. - 
8 Wiljandis. — 10. Sadalas L-Tähkwere w.; Lelle-Hiiekõnnus; 
Kilingi-Nõmmes; Mõisakülas; Jüril. - 12. Wändras ; Pritsus; 
Järwa-Jaanis; Koerus. — 13. Pati-Nurmeotsal. — 14 Poltsa- 
maal ; Nina k.; Antslas Masknarwas. - 15. Wõrus; Jogewal; 
Kohila wallam. j.; Kärdlas. - 16. Türil. - 17. Moisekatsis; 
Raplas. — 18. Paides; Pöörawere; Ellamaal. — 19. Pärnus; 
Jõhwis. — 20. Haapsalus; Wõõpsus; Missol; Marjamaal. - 
21 Kuresaares. — 22. Mustmees. — 23. Krüüdneri w., Sulaojal. 
— 28. Walgas; Kawastu w., Warnjas.
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Sündmust Wallas'e ostjate ringist.
Pruutpaar kihlas ennast 

^Tartus,
Sõitis Wolti külasse 
et seal wanemate juures, 
kinnitada kihluse.

Pruudi isa waatab noori, 
waatab, kaua silmitseb, 
ohkades end keerab ringi, 
endamisi kõneleb:

Noortel pole mingit maitset 
kuidas riietada end — 
nende sihiks nähtawasti 
tiiwarips ja armulend.

Siis ta kutsub noored ligi, 
nagu kõue kärgatab: 
Minge sinna nurka seisma 
küll siis selgub mis mast saab.

Olen tütrel küllalt öelnud, 
Wallase käest kleidid too, 
lapseeast manitsenud, 
ära armust purju joo.

Kas on õigus, teie riided 
mujalt wälja walitud 
sest ei meeldi kuub ei püksid 
kleidid ega palitud.

Alantlikult peigmees ütleb: 
Jah mu äia-taadike — 
riided walisime mujalt, 
õnnest segi olime.

Siis kui oli riie seljas 
teha polnud midagi, 
Wallase mant uued toome 
pulmapiduks muidugi.

Uued küll, kuid terme püewa 
nüüd te nurgas seisate, 
Mis te mõtlematult lähte 
riideid ostma mujale.

Waatke Wallas kalendrisse 
pannud salmid ilusad 
õppige need nurgas pähe 
nii et meeles seisawad.

Kõnnite siis maal ehk 
Linnas, 

küll siis Wallast teate, 
tema kaupe, riide headust 
hästi meeles peate.

Noorel paaril warsti nur- 
Kas 

salmid pähe õpitud.
siis ka wiinad wälja toodi 
kihlused said peetud.

Ja siis pulmad, oh sa ilu, 
pruut kui ingel ehitud, 
siidikleit ja siidiloorid 
Wallase poolt walitud.

Peigmees inglis ülikonnas, 
wälja näeb kui tsentleman, 
„Oled täitsa linnaherra" 
kinnitab tal tädi Teele.

Siis nad altri ees seal 
^seiswad, 

kindlalt ütlewad nad „ja" 
sõitwad koju, hõissa pulmad 
laskem noorpaar elada.
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II.
Nüüd siis algab teine lugu. 

Tartu linnas juhtus see. 
Noormees kooli lõpetanud 
soowis kohta endale 
Käis küll igal pool ta ringi 
kuulas kauplusis ja mujal, 
Otsimine asjata 
Isegi maid õpipoisiks 
noortnieest nad ei soowinud, 
kui tal peremehed, meistrid 
korraks otsa maalasid. 
Sest tal riided ei need olnud 
korralikud ega head 
Jsat — emat olid ostnud, 
rahul olema siis pead. 
Kõneles siis kurtes kodus, 

koha saamisega rist — 
Ülikond ei ole korras. 
See on takistuseks wist. 
Ütles isa: — wiga tehtud 
ülikonna riidega
Wallase mant tahtsin osta — 
ema wastu, nii ja naa. 
Wallase nrant toome riide — 
parema säält walime, 
küll siis marsti koha leiad 
kui sest riidest õmbleme.
Nii see oli, poiss sai marsti 
koha peale nagu naps,, 
ja meel kuidas amiseerib 
Laga iga tütarlaps!

811.

Oli kord üts politseinik, 
kosis kaasa endale, 
Wallase käest ostis tema 
kleidi oma kallile 
Asi edenes nii hästi, 
Abielu oli hea — 
Mees see naisel ikka ütles. 
Wallasest sa kinni,pea! 
Aga naisukene mujalt 
hakkas ehteid otsima, 
mehel hakkas armu kuumus 
aegapidi jahtuma.
Ja siis Ahja wallast leidis 
politseinik tüdruku, 
kesse Wallase käest ostnud 
kleidi kui ka palitu.

Neiu nägi nägus wälja, 
ilus punane kui õun — 
endsest kaasast lahutada 
mehel taga nagu lõun. 
Tegigi La asja läbi 
mis tüll kiita pole nii — 
Aga meie ajal siiski 
hirmus moodis ometi 
Pulmapeol sai lõbu laialt, 
pruut see säras siidi sees 
iga nooremehe süda 
puperdas ja Lihas kees.
Endne naine maatas nukralt 
Oh kuis tegin rumalust, 
miks ei pidanud ta käsku 
Wallaselt ei ostnud just!!!
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Rahaallik.
Keegi noormees wõttis sõjawäkke minnes omale 

ronga kaasa, kelle la oma käejärele oli üles kaswatanud. 
Alalisell sõdurite seas elades õppis ronk nende kõige 
tarwiiatawama sõna — Just nii — ära. Kui keegi tema 
poole pööras mingi küsimusega, siis wastas ta ikka: 
„J"st nii!"

Noormees, sõjamäest lahti saades sattus aga raha­
listesse kitsikustesse. Lõpeks tuleb ta häü nõu pääle. 
Ta peidab linna puiestikku mitmesse kohta mõned metall- 
rahad maa sisse ära.

Pühapäemal, kui puiestikus palju rähmast liigub, 
tuleb mees labida ja rongaga. Igale inimesele räägib 
ta, et temal olla tark ronk, kes talle alati ütleb, kuskohal 
maasees raha peidus on. Warsti on La rahwaparwest 
ümbritsetud, kes tema tegewust humiga jälgimad.

Mees läheb siis ärapeidetud raha juure ja küsib 
ronga käest:

„Ütle, oo tarkadest targem, kas leian ma siit raha, 
kui kaewan?"

„Just nii!" wastab ronk.
Niiwiisi toimib ta kuni ta kõike oma ennist — 

peidetud raha on kätte saanud.
Keegi .tuntud ihnuskoi on rongast wüga huwitatud. 

Ja kutsub mehe kõrmale ja küsib, kas see mitte ei tahaks 
ronka äramüüa.

Mees on nõus, kuid küsib 1000 krooni. Ihnuskoi 
ei taha aga seda hinda maksa.

„Mu ronk on tõesti seda wäürt", mastab mees, 
„eks ole see õigus mu rongake?" „Just nii!" mastab see. 
Wiimaks on kaubad koos. Ihnuskoi rändab nüüd ron­
gaga läbi terme maa ja iga sammu järele küsib rongalt: 
^Kas maksab siit kaewama hakata, et raha saada?" Iga 
kord wastab talle ronk: „Just nii!" Ihnuskoi kaewab 
ja kaewab, kuid ei leia midagi. „Pagan wõtaks ma olin 
tõesti loll, et lasksin omale sarnase kauba kaela määrida" 
sõnab ta wiimaks.

„Just nii!" on ka ronk sellega nõus.
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Naljad.
Ime kerge. Seltskond sõidab raudteel kuhugi 

suwituskohta. Nende hulgas on ka keegi tuntud mate­
maatik. Raudtee ääres heinamaal sööb suur lambakari. 
Keegi tahab matemaatikut tögada, ta hüüab: „Waadake 
kui suur lambakari, härra matemaatik, kas te suudate 
neid lugeda?,,

„384!" kostab see ajawiitmata. Kõik imestawad 
tema lugemise kiirust. „OH, see oli ime lihtne", kostab 
mees „ma lugesin ära kõigi lammaste jalad, jagasin 
saadud armu neljale ja nii saingi 384".

Anekdoodi futustafo. Keegi härra, kes end 
wäga terawmeelseks peab, jutustab kusagil seltskonnas 
ühte wäga mesist anekdooti. Härra, lõpetades jutustuse, 
jääb ootama smirt naerutormi. See jääb aga tulemata. 
Piinliku waikuse lõpetab keegi sõnadega. „Kallis koleg. 
Teie anekdoot oli wäga waimukas, kuid te arwatawasti 
jätsite seda juurde lisamata, kuskohal me naerma pidime."

Harjutus pLatstk Leitnant jälgib laskeharju- 
tusi. Noorsõdur oli 23 laengut wälja lasknud, kuid mitte 
kordagi märki tabanud.

„Annan teile head nõu", ütles leitnant pahaselt, 
„minge ja laske omale kuul pühe, sellega teete suure 
heateo".

Noorsõdur Pill andis au: „Käsuks härra leitnant! 
Pööras ümber ja kadus müüri taha. Warsti kõlas 
sealt pauk.

„Taewa pärast!" karjus leitnant. „C'ga see idiot 
ometi nii sõnasõnalt ei mõistnud mu käsku?"

Aga samal silmapilgul ilmus noorsõdur Pill jälle 
müüri tagant nähtawale: „Jälle mööda lasknud, härra 
leitnant!"

Kordus. Mees tuleb politseisse ja küsib, kas ta 
wõib selle peale kaemata, kes teda ninasarwikuks nimetas.

„Muidugi," wastas ametnik, „millal see mees selle 
wäljenduse tegi?"
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^Sellest on umbes kolm aastat tagasi."
„Kolm aastat? Ja nüüd alles kaebate?"
"Jah, 11 ta käisin alles nüüd loomaajas ja nägin 

ninasarwikut

Kolm parajat salmi. Pastor Heamägi sõitis 
sumepühkusele kuhugile maitsesse pessa. Hounmkn arkab 
ta ja kuuleb kuidas majatalitaja laulab:

"Üks kindel linn ja marjupaik. .
Kõik kolm salmi. .
Kui ta hommikueinet toob, ütleb pastori Härra: 

„See rõõmustab mind, armas proua et te truult kinni- 
peate magudest kommetest." y r .

„Ja iuuidugi, härra pastor. Ja pealegi sobib see 
nii hästi munadega. Pole karmis mingit kella. Kolme 
salmi järele on nad täiesti parajaks keenud.

Tundis ara. Nende kahe toobi mustikatega mis 
te täna turult tõite, ei ole nähtawasti kõik korras. Sääl 
pole kahte toopi täis.

"Millest te seda näete, proua?"
„Teie mustast suust!"

Imelik Küll on ikka imelikud need ilma asjad; 
keegi pomiseb sulle paar sõna pääle ja oledki abielus.

Täiesti õigus! Hiljem pomised jälle paar sõna 
kogemata unes ja oledki lahutatud!

Mõik õnne tänada Mees sammub kartuli 
kotiga turjal linna tänawal. Ta saab möödasõitwalt 
autolt müksu ja kukub maha. Kui ta laialilennanmd 
kartulaid ülesse hakkab korjama lausub keegi möödamineja: 
"Wõite meel õnne tänada, manamees. . ." „Ma usun 
ka" wastab mees, „kui mul kartulate asemel munad oleks 
kotis olnud, siis oleks poole hullem luga."

Ara südamlik Naine (wihaselt): „Kuulmata !
Sa suudled toatüdrukut."

Toatüdruk (heasüdamliselt): „Suudelge teda ra, 
härra Mets!"
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Ikka meeles. „Kuhu sina lähed, sinna tahan 
ka mina minna!"

„Hea! Lähme siis kinosse!"

Võhftts. Õpetaja: Ütle, Juku, miks ei tahtnud 
armas jumal mitte, et Eewa õuna sööks?"

Juku: „Ta — ta tahtis õuna sisse keeta."

Ava ondfo. „Ztaljakas, see auk sinu sukas, Emmi." 
„Kuidas naljakas? sukk läheb ju ka wiimaks katki?" 
„Jah aga ennist kui sa ütlesid, et lähed hambaarsti 

juure, oli see pahema jala sukaks ja nüüd on paremas!"

Gpilirre lolm. Külaline, keda perenaine uksest 
wülja saadab sõnab:

„Palun, ärge tehke endale nii suurt tüli, saates 
mind ukseni."

„OH, mulle walmistab see erilist lõbu!"

Gi ole omalgi. Oöwaht (rahustades lürmitse- 
waid üliõpilasi): „Tasa, tasa, palun öörahu!"

„Kahetseme wäga, kuid meil pole enestelgi seda!"

GL olaad nii keo Arst oli ühel mehel ta raske 
kõrwahaiguse pärast õllejoomise ära keelanud. Neli näda­
lat ei joomld mees õlut ja kuulis nüüd palju paremini 
kui enne. Siis hakkas ta jälle järsku jooma. Kui arst 
talle etteheiteid tegi, wastas mees: „Härra doktor, kõik 
mis ma sel ajal kuulsin kui kõrw parem oli, ei olnud 
nii hea kui õlu!"

Mrrttrasfttttt film. Ühe kirjaniku filmikäsikiri 
kandis pealkirja: „Abielu õnn." Autor sai selle warsti 
posti kaudu tagasi märkusega, et filmiühing muinasjutu­
filme ei walmista.
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® Kes endast odavasti ja basti ® 
® riietada soovib, see ostku
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g riidekauplusest
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Koloniaal & veinikauplus
R. Võsu |

Tartus? Suurturg 26; Tartu Panga m.

Kntr. 7-25, krt. kntr. 13-50.

......... .......■'-■==: Soovitab: —"-—- -
Veine, 

napse, Z
likööre, 

õlist, pudeli ja korvi viisi ja 

kõiksugu koloniaal- ja maiuskaupe.
Hinnad odavad. Suurturg 20. §
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ilusamat valikut, 
kui

IH. Wallas’e
illil1 ' liihiioiiii 11. tillis.

Telefon 539=

Suures valikus: Ülikonna-, palitu-, 
mantli-, kostümi-, bluusi-, kleidi- ja 
pesuriided.

Kes ei tea veel, 
see tulgu vaatama ja ta leiab, et kõige oda­
vamalt saab osta igasugust riidekaupa ilusas 

————------------ valikus ----------- ----------------

M. Wallas’e
riideliauplisest Kaubahoov H 3, Tartus, 

vastu Barklai platsi.

Müük suurel ja väiksel arvul.



X. Maileri -
Talu^ahws ja ehitusmaterjali kauple
Tartus, Võru tän. 53, Tapamaja juures»

Kõnetraat Na 8-55.

Kasulikum ja odavam ostukoht Tartus.
Tsemdnti, lupja,

Schamottkive,
Klinkri ja telliskive,
Sikatuuri matte ja roogu,
Katuse pappi, mitme hinnalist,
Kivi ja männi tõrva.
Naelu, kõik sordid,
Ukse hingi, lukke ja käeraudu,
Akna hingi, riive ja haake,
Akna klaasi,

Rauda, kõik sordid,
Värnitsat ja värvimulda,

Pliita raudu, praeahjusid,
Siibrid, kriiskasid ja ahjuklappe,
Ahju-, pliita- ja teisa uksesid,
Vankri telgi ja pusse,
Atru, äkkeid,

Superfosvaati 18—20%,
Kalisoola 40%,

Tsiilisalpeetrid,
Kondijahu,
Sepasüsa, soola,

Heeringaid, kilu, silku,
Vankrimääret,

Masina- ja tsilindriõli,
Seebikivi ja kampvoli, 

Nahka, nööri jne. jne.

Soovitab K. Boiler, Tartus, Võru tän. 53.
Kõnetraat 8-55.
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Vidrik Särg
Tsementsaaduste tööstus ja laskeriistade äri Tartus,

Promenadi 2. Telefon 78.
-  ------ —= - — Soovitab: ===^"" “

Tsement saaduste tööstusest:
Katuse-, Pax-õõnes-, korstna-, risti-, 

põranda- parkettkive, kaevu-, raudbetoon-, 
silla-, kloseti ja põllutorusid, looma joot­
mise automaate, veetõrsi, looma künasi, 
hauakääpaid, kloseti istmeid ja kaani jne.

Näitustelt kõrgemad auhinnad

Tööstuse osakondi

Tõrvas, Pikk tän. 17, omas majas.

Laskeriistade ärist:
Jahi-, spordi- ja õhupüsse, revolvreid, 

brovninguid, laskemoona, püssirohtu, jahi- 
tarbeid, süütenööri, kivi ja kännu- 
lõhkumise lõhkeaineid, habeme- 
ja taskunuga, välgumihkleid jne. jne.
A.-S. Kapsi ja Oo. osakonna „Löhke- 
wõime*1 esitaja. — Mitmete Belgia ja 
Hispaania püssi ja revolvri vabrikute 

----- -------aänuesitused. ========== 

Müük suurel ja väiksel arvul.

Tööstus saadab ka maale ja teistesse linnadesse valmistama: 
katuse-, ehituskive, torusid ja kõiki teisi soovitavaid saadusi.



Moe- ja pudukauplus
J. Kuhhi

M Kaubahoov 4. Kaubahoov 4.

H Vanem Eesti 

Soovitab 
H hindadega:

Barklai vastu.
[äri Tartus, asutatud 1902 a. 

alati suures valikus odavate

Meesterahvastele:
EI Poolvillast ja villast triko pesu, koetud villa- M M sed kampsoneid, kindaid, sokke, hästi vastu- m 

pidavaid. Kraed riidest ja kummist, manis- M 
kad, manshettid, lipsid, traksid, eht kokus 

nööbid, shallid, villased ja siidist jne.

Naisterahvastele:
■ Ilusad koetud jakid, villased koetud rätid, ® 

uued mustridr villast lõnga, kõiksuguseid kin- Iil 
Illi daid (ka Eesti mustritega), pitsi, besatsi, siidi |H 
W paelad, D. M. C. käsitöö niiti, vihmavarjud, W 

kleidi shnallid.
W Suures valikus alati hästi kõvad villased, g 

poolviliased ja siidifior sukad.
W Lastele kampsonid, sukad, kindad, müt- W 
M sid ja shallid.

Austusega
W Kaubahoov Ni 4. J, Kuhhi, W

MW^WWWWWVSSSSKWW^WA
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i Ilusam vslili Tartus 1
|| Ülikonna")
W Palitu-, 
8 Mantli- ja 
W Kleidi- 
1 Riideid

Suur walik pesu riideid, rootsi- 
riiet, kretongi, parchi, flaneil- 
parchi, voodri riideid, puplini, M 
sephiri, akna kardinaid, põranda W 
riideid, tekkisid, suuri- ja pea- M 
rätikuid. z z z z z z ©

n. Wallise Tlldekauplus, 8 
Kaubahoovis ZK 2, Tartus. K

— Odavad hinnad.------ W
Jällemüüjatele odavam ostukoht. W

W M
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Soovitati saares väljavalikus

kraesid, manschette, kaelaside­
meid, triiksärke, kaelasalle, kõik­
sugu kindaid, trakse, siidi-ja siidi- 
floor- sukke ja sokke, meester. ja 
naister. pesu; puuvillast ja villast 
eht prof. Dr. Jägeri trikoo-pesu, 
villaseid koetud jakke, villaseid 
laste kostüüme, kõiksugu pitse.

Vihmavarja, z z ^ 
z z z villani lõnga 

käsitööde ja kudumise jaoks.

Prantsuse käsitööniili D. H. B.
Hinsiati väga mõõdukad

Müük suurel ja väiksel arvul.

Joh. Raudsepp, 
Füüsis tän. ar.. 5-

Telefon 7-43. Telefon 7-43.
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Parem 

viid, elt ciiilxt 
ostukoht Tartus, 

M. Wallas’e 
riidekauplus 

Kaubahoovis 3.
Asut. 1913 a. - Telef. 593.

Hinnad odavad.
- Valik ilus. --

Jällemüüjatele odav 
:-: sisseostukoht. :-:


